English
Safety instructions
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Please plug the charger into a socket whose voltage range is
100V~240VAC.

Please unplug the charger after using.

Do not use the charger with an electronic product which is not in
conformity with the specifications, to avoid any problems caused by
specification mismatching.

It is normal that charger will get a little bit warm in the use process.

if the charger stops working under overcurrent, overtemperature or short
circuit protection, please unplug the device.

You will need to check whether the device is compatible with this charger.
Do not keep the charger close to fire, such as stove, candles etc.

Do not expose the charger to any liquids.

Do not wash the charger with corrosive cleaner.

O If the charger does not work properly, please contact your vendor.

Deutsch
Sicherheitshinweise

8.
9.

. Bitte stecken Sie das Ladegerat in eine Steckdose mit einem

Spannungsbereich von 100 V bis 240 V Wechselstrom.

Bitte ziehen Sie nach Gebrauch den Stecker aus dem Ladegerat.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht mit einem elektronischen Produkt, das
nicht den Spezifikationen entspricht, um Probleme aufgrund nicht
Ubereinstimmender Spezifikationen zu vermeiden.

Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend der Verwendung etwas
erwarmt.

Wenn das Ladegerat aufgrund von Uberstrom, Ubertemperatur oder
Kurzschluss nicht mehr funktioniert, ziehen Sie bitte den Stecker aus der
Steckdose.

Sie mussen prufen, ob das Gerat mit diesem Ladegerat kompatibel ist.
Bewahren Sie das Ladegerat nicht in der Nahe von offenem Feuer (z. B.
Herd, Kerzen usw.) auf.

Setzen Sie das Ladegerat keinen Flissigkeiten aus.

Reinigen Sie das Ladegerat nicht mit atzenden Reinigungsmittein.

10.Wenn das Ladegerat nicht ordnungsgemal funktioniert, wenden Sie sich

bitte an lhren Handler.
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Francais
Instructions de sécurité

1. Veuillez brancher le chargeur sur une prise de courant avec une plage de
tension de 100 V a 240 V CA.

2. Veuillez débrancher le chargeur aprés utilisation.

3. Pour éviter les problémes dus a des spécifications incompatibles, n'utilisez
pas le chargeur avec un produit électronique qui ne répond pas aux
spécifications.

4. Il est normal que le chargeur devienne lIégérement chaud pendant son
utilisation.

5. Sile chargeur cesse de fonctionner en raison d'une surintensité, d'une
surchauffe ou d'un court-circuit, veuillez le débrancher de la prise.

6. Vous devez vérifier si I'appareil est compatible avec ce chargeur.

7. Ne rangez pas le chargeur a proximité de flammes nues (par exemple
cuisiniére, bougies, etc.).

8. N'exposez pas le chargeur a des liquides.

9. Ne nettoyez pas le chargeur avec des produits de nettoyage caustiques.

10.Si le chargeur ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter votre
revendeur.

Italiano
Istruzioni di sicurezza

1. Collegare il caricabatterie a una presa di corrente con una tensione
compresa tra 100 V e 240 V CA.

2. Scollegare il caricabatterie dopo l'uso.

3. Per evitare problemi dovuti a specifiche incompatibili, non utilizzare il
caricabatterie con un prodotto elettronico non conforme alle specifiche.

4. E normale che il caricabatterie si riscaldi leggermente durante I'uso.

5. Se il caricabatterie smette di funzionare a causa di sovracorrente,
surriscaldamento o cortocircuito, scollegarlo dalla presa.

6. E necessario verificare se I'apparecchio & compatibile con questo
caricabatterie.

7. Non conservare il caricabatterie in prossimita di fiamme libere (ad es.
fornelli, candele, ecc.).

8. Non esporre il caricabatterie ai liquidi.

9. Non pulire il caricabatterie con prodotti caustici.

10. Se il caricabatterie non funziona correttamente, contattare il rivenditore.
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Espanol
Instrucciones de seguridad

. Conecte el cargador a una toma de corriente con un voltaje de 100 V a

240V CA.

2. Desenchufe el cargador después de utilizarlo.

3. No utilice el cargador con un producto electronico que no se ajuste a las
especificaciones, para evitar cualquier problema causado por la falta de
coincidencia de especificaciones.

4. Es normal que el cargador se caliente un poco durante su uso.

5. Si el cargador deja de funcionar bajo proteccion de sobrecorriente,
sobretemperatura o cortocircuito, desenchufe el aparato.

6. Debera comprobar si el dispositivo es compatible con este cargador.

7. No mantenga el cargador cerca del fuego, como estufas, velas, etc.

8. No exponga el cargador a ningun liquido.

9. No laves el cargador con limpiadores corrosivos.

10.Si el cargador no funciona correctamente, pongase en contacto con su
vendedor.

Cesky

Bezpecnostni pokyny
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. NabijeCku zapojte do zasuvky s napétim v rozsahu 100V~240VAC.

Po pouziti nabijeCku odpojte ze zasuvky.

Nepouzivejte nabijeCku s elektronickym vyrobkem, ktery neodpovida
specifikacim, abyste prfedesli problémim zpusobenym neshodou
specifikaci.

Je normalni, Ze se nabijeCka pfi pouzivani trochu zahreje.

Pokud nabijeCka pfestane pracovat pod ochranou proti nadproudu,
prehfati nebo zkratu, odpojte zafizeni ze zasuvky.

Budete muset zkontrolovat, zda je zafizeni kompatibilni s touto
nabijeCkou.

Neuchovavejte nabijeCku v blizkosti ohné, napfiklad kamen, svicek apod.
Nevystavuijte nabijeCku plsobeni tekutin.

Neumyvejte nabijeCku Ziravymi Cisticimi prostfedky.

0 Pokud nabijeCka nefunguje spravné, obrat'te se na prodejce.
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Nederlands
Veiligheidsinstructies

o

*¢°9°.\‘.°’

. Steek de lader in een stopcontact met een spanning van 100V~240VAC.

Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact na gebruik.

Gebruik de oplader niet in combinatie met een elektronisch product dat
niet overeenkomt met de specificaties, om problemen als gevolg van
onjuiste specificaties te voorkomen.

Het is normaal dat de oplader tijJdens het gebruik een beetje warm wordt.
Als de oplader stopt met werken door overstroom-, overtemperatuur- of
kortsluitbeveiliging, haal dan de stekker uit het stopcontact.

U moet controleren of het apparaat compatibel is met deze oplader.
Houd de oplader niet in de buurt van vuur, zoals een kachel, kaarsen enz.
Stel de oplader niet bloot aan vioeistoffen.

Was de oplader niet met een bijtend schoonmaakmiddel.

O Als de oplader niet goed werkt, neem dan contact op met uw leverancier.

EAANVIKA
Odnyieg ac@alAciag

A
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. 2UVOEOTE TO QOPTIOTH O€ TTPICa TNG OTToIOG TO EUPOG TAONG Eival

100V~240VAC.

MapakaAoUue ATTOOUVOEDTE TO POPTIOTH ATTO TNV TTPICA JETA TN XPAON.
Mnv XpNOILOTIOIEITE TOV QOPTIOTH PE NAEKTPOVIKO TTPOIOV TTOU OEV
OUUHMOPPWVETAI JE TIG TTPOOIAYPAPES, VIO VA ATTOPUYETE TUXOV
TTPOBAAUATA TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO TNV AVAVTIOTOIXIO TTPOdIAYPAPWV.
Eival euoioAoyikd o @opTioTAG va {eaTaBei Aiyo katd Tn diadikacia Xpriong.
€AV O QOPTIOTNG OTAPATACEI VA AEITOUPYEI UTTO TNV TTPOCTACIN
UTTEPEVTAONG, UTTEPTAONG 1 BPOXUKUKAWMATOG, TTAPAKAAOUNE
ATTOOUVOECTE TN OUOKEUN atrd Tnv TTpida.

Oa TPETTEl va EAEYEETE AV N OUCKEUN €ival CUPBATH PME auTOVv TOV QOPTIOTH.
Mnv KpOTATE TO QOPTIOTA KOVTA O€ QWTIA, OTTWG COUTTIA, KEPIA K. ATT.

Mnv eKBETETE TO QOPTIOTH OE UYPA.

Mnv TTAEVETE TO QOPTIOTH UE DIABPWTIKO KABAPIOTIKO.

0 Edv 0 @opTIoTrg dev AEITOUPYEI CWOTA, ETTIKOIVWVAOTE E TOV TTWANTH 0OG.
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Bbnrapcku
UHCTpyKUMM 3a 6e3onacHoCT

Mons, BknNo4eTe 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO B KOHTaKT ¢ 06xBaT Ha
HanpexeHneTo 100V~240VAC.

2. Mons, nskno4yeTe 3apagHOTO YCTPONCTBO OT KOHTaKTa cnep ynotpeba.

3. He usnonseanTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO C €NEKTPOHEH NMPOAYKT, KOUTO He
OoTroBapsi Ha cneundukaummTe, 3a ga nsderHete npobnemu, NpUINHEHN OT
HECBbOTBETCTBME B cneundukaunmnTe.

4. HopmarnHo e 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO fa Ce 3aTomnsn Sieko No BpeMe Ha
ynotpeba.

5. Ako 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO cnpe Aa paboTn nopagm 3alimta OT CBPBbXTOK,
cBpbXTEMNEpaTypa Uin KbCO CbeANHEHME, MOSS, U3KITKOYETE ypeaa oT
KOHTaKTa.

6. Tpsabea ga npoBepuTe Aanu yCTPOMCTBOTO € CbBMECTMMO C TOBa 3apsgHO
YCTPOWUCTBO.

7. He gpbxTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO B6nMmM30 40 OrbH, KaTo nevka, CBeLm U
Aap.

8. He nanarante 3apsgHOTO YCTPOMCTBO HA TEYHOCTM.

9. He muinTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO C KOPO3MBEH NOYUCTBALL, Npenapar.

10. AKO 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO He paboTu NpaBuITHO, MOSsI, CBbPXETE ce C
BaLUNA OOCTaBYKK.

Hrvatski

Sigurnosne upute

Molimo prikljucite punjac u uti€nicu Ciji je raspon napona 100 V~240 V AC.
Molimo iskljucite punjac iz utinice nakon upotrebe.

Ne koristite punjac€ s elektronickim proizvodom koji nije u skladu sa
specifikacijama, kako biste izbjegli probleme uzrokovane neuskladenoscu
specifikacija.

Normalno je da se punjac tijekom uporabe malo zagrije.

Ako punjacC prestane raditi zbog zastite od prekomjerne struje,
prekomjerne temperature ili kratkog spoja, iskljuCite uredaj iz utiCnice.
Morate provjeriti je li uredaj kompatibilan s ovim punjacem.

Ne drzite punjac u blizini vatre, kao $to su pec, svijece itd.

Ne izlazite punjac tekuc¢inama.

Ne perite punjaC nagrizaju¢im sredstvom za CiS¢enje.

0 Ako punjacC ne radi ispravno, obratite se svom dobavljacu.
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Dansk
Sikkerhedsanvisninger
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Seet venligst opladeren i en stikkontakt med et speendingsomrade pa
100V~240VAC.

Tag venligst opladeren ud af stikkontakten efter brug.

Brug ikke opladeren sammen med et elektronisk produkt, der ikke er i
overensstemmelse med specifikationerne, for at undga problemer
forarsaget af uoverensstemmende specifikationer.

Det er normalt, at opladeren bliver lidt varm under brug.

Hvis opladeren holder op med at virke pa grund af beskyttelse mod
overstrgm, overtemperatur eller kortslutning, skal du tage stikket ud af
enheden.

Du skal kontrollere, om enheden er kompatibel med denne oplader.
Hold ikke opladeren teet pa ild, sasom komfurer, stearinlys osv.
Udsaet ikke opladeren for vaesker.

Vask ikke opladeren med et setsende renggringsmiddel.

O Hvis opladeren ikke fungerer korrekt, bedes du kontakte din forhandler.

Eesti
Ohutusjuhised
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Palun Uhendage laadija pistikupessa, mille pingevahemik on
100V~240VAC.

Palun eemaldage laadija parast kasutamist pistikupesast.

Arge kasutage laadijat elektroonilise tootega, mis ei vasta
spetsifikatsioonidele, et valtida spetsifikatsioonide mittevastavusest
tingitud probleeme.

On normaalne, et laadija muutub kasutamise ajal veidi soojaks.

Kui laadija lakkab té6tamast liigvoolu, tlekuumenemise vai lUhise kaitse
tottu, palun eemaldage seade vooluvdrgust.

Peate kontrollima, kas seade on selle laadijaga Uhilduv.

Arge hoidke laadijat tule Iaheduses, naiteks pliidi, kiiinalde jms Iahedal.
Arge jatke laadijat vedelike katte.

Arge peske laadijat sddvitava puhastusvahendiga.

0 Kui laadija ei toota korralikult, vétke uhendust oma edasimuujaga.
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Suomi
Turvallisuusohjeet
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Kytke laturi pistorasiaan, jonka jannitealue on 100V~240VAC.

Irrota laturi pistorasiasta kayton jalkeen.

Ala kayta laturia elektronisen tuotteen kanssa, joka ei vastaa méaarityksia,
jotta valtetaan maaritysten yhteensopimattomuudesta johtuvat ongelmat.
On normaalia, etta laturi lampenee hieman kayton aikana.

Jos laturi lakkaa toimimasta ylivirta-, ylilampétila- tai oikosulkusuojauksen
vuoksi, irrota laite pistorasiasta.

Sinun on tarkistettava, onko laite yhteensopiva tdaman laturin kanssa.

Ala pida laturia 1ahelld tulta, kuten lietta, kynttil6ita jne.

Al altista laturia nesteille.

Ala pese laturia sydvyttavalla puhdistusaineella.

O Jos laturi ei toimi kunnolla, ota yhteytta jalleenmyyjaasi.

Magyar
Biztonsagi utasitasok

A
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Kérjuk, csatlakoztassa a toltét olyan aljzatba, amelynek
feszlltségtartomanya 100V~240VAC.

Hasznalat utan kérjuk, huzza ki a toltét.

Ne hasznalja a t6lt6t olyan elektronikus termékkel, amely nem felel meg a
specifikacidknak, hogy elkerilje a specifikacidk eltérésébdl eredd
problémakat.

Normalis jelenség, hogy a t6lté hasznalat kozben kissé felmelegszik.
Ha a tolt6 tularam-, tulmelegedés- vagy rovidzarlat-védelem miatt leall,
kérjik, huzza ki a készuléket.

Ellenériznie kell, hogy az eszkdz kompatibilis-e ezzel a toltdvel.

Ne tartsa a tolt6t tiz kdzelében, példaul tizhely, gyertyak stb. mellett.
Ne tegye ki a toltét folyadékoknak.

Ne mossa a toltét mard hatasu tisztitoszerrel.

0 Ha a t6lt6 nem mikodik megfeleléen, kérjuk, forduljon a forgalmazéhoz.
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Gaeilge
Treoracha sabhailteachta
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Cuir an luchtaire isteach i soicéad a bhfuil raon voltais 100V~240VAC
aige.

Bain an luchtaire as an soicéad tar éis € a usaid.

Na husaid an luchtaire le tairge leictreonach nach gcomhlionann na
sonraiochtai, chun fadhbanna a sheachaint de bharr mi-oiriunu
sonraiochtai.

Is gnach go n-éirionn an luchtaire beagan te le linn usaide.

Ma stopann an luchtaire ag obair mar gheall ar chosaint ré-shrutha, ré-
theochta n6 gearrchiorcaid, bain an gléas as an soicéad.

Beidh ort a sheiceail an bhfuil an gléas comhoiriunach leis an luchtaire
seo.

Na coinnigh an luchtaire in aice le tine, mar shampla sorn, coinnle, srl.
Na nocht an luchtaire d'aon leachtanna.

Na nigh an luchtaire le glantéir creimneach.

O Mura n-oibrionn an luchtaire i gceart, téigh i dteagmhail le do sholathrai.

LatvieSu
Drosibas noradijumi
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Ladzu, pievienojiet ladétaju kontaktligzdai, kuras sprieguma diapazons ir
100V~240VAC.

Péc lietoSanas, ludzu, atvienojiet ladétaju no kontaktligzdas.
Nelietojiet ladétaju kopa ar elektronisku izstradajumu, kas neatbilst
specifikacijam, lai izvairitos no problémam, ko izraisa specifikaciju
neatbilstiba.

Ir normali, ka ladétajs lietoSanas laika klUst nedaudz silts.

Ja ladéetajs parstaj darboties parsprieguma, parkarsanas vai
issavienojuma aizsardzibas dél, lidzu, atvienojiet ierici.

Jums japarbauda, vai ierice ir saderiga ar So ladétaju.

Neturiet [adétaju uguns tuvuma, pieméram, pie plits, svecém utt.
Nepaklaujiet 1adétaju Skidrumu iedarbibai.

Nemazgajiet ladétaju ar kodigu tirisanas lidzekli.

0 Ja ladéetajs nedarbojas pareizi, ludzu, sazinieties ar savu izplatitaju.
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Lietuviy
Saugos instrukcijos
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Jjunkite kroviklj j lizdg, kurio jtampos diapazonas yra 100V~240VAC.
Panaudoje kroviklj, iStraukite jj i$ lizdo.

Nenaudokite kroviklio su elektroniniu gaminiu, kuris neatitinka
specifikacijy, kad iSvengtuméte problemy, kylanciy dél specifikacijy
neatitikimo.

Yra normalu, kad krovimo metu kroviklis Siek tiek jkaista.

Jei kroviklis nustoja veikti dél virSsroves, per aukstos temperatiros arba
trumpojo jungimo apsaugos, iStraukite prietaisg iS lizdo.

Jums reikés patikrinti, ar prietaisas suderinamas su Siuo krovikliu.
Nelaikykite kroviklio Salia ugnies, pavyzdZziui, viryklés, Zvakiy ir pan.
Saugokite kroviklj nuo skysciy.

Neplaukite kroviklio ésdinanciu valikliu.

O Jei kroviklis veikia netinkamai, kreipkités j savo pardaveja.

Malti
Struzzjonijiet ta' sikurezza

12
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Jekk joghgbok gabbad il-charger f'soket li I-medda tal-vultagg tieghu hija
100V~240VAC.

Jekk joghgbok agla' I-charger wara |-uzu.

Tuzax i¢-charger ma' prodott elettroniku li mhux konformi mal-
ispecifikazzjonijiet, biex tevita kwalunkwe problema kkawzata minn nuggas
ta' qbil fl-ispecifikazzjonijiet.

Huwa normali li ¢-charger jissahhan ftit waqt I-uzu.

Jekk i¢c-charger jiegaf jahdem minhabba protezzjoni mill-kurrent zejjed,
temperatura zejda jew cirkwit qasir, jekk joghgbok aqla' t-taghmir.

Ikollok bzonn ti¢¢ekkja jekk it-taghmir huwiex kompatibbli ma' dan i¢-
charger.

Thalliex i¢-charger qgrib in-nar, bhal fran, xemghat ecc.

Tesponix ic-charger ghal xi likwidi.

Tahsilx i¢-charger b'dizinfettant korruziv.

. Jekk i¢-charger ma jahdimx sew, jekk joghgbok ikkuntattja lill-bejjiegh

tieghek.
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Polski
Instrukcje bezpieczenstwa
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Prosze podtgczy¢ tadowarke do gniazdka o zakresie napiecia
100V~240VAC.

Po uzyciu prosze odtgczyc¢ tadowarke od gniazdka.

Nie nalezy uzywac tadowarki z produktem elektronicznym niezgodnym ze
specyfikacjami, aby unikng¢ problemdéw wynikajgcych z niezgodnosci
specyfikaciji.

To normalne, ze tadowarka podczas uzytkowania lekko sie nagrzewa.
Jesli fadowarka przestanie dziataé z powodu zabezpieczenia przed
przecigzeniem prgdowym, przegrzaniem lub zwarciem, prosze odtgczyc¢
urzadzenie.

Nalezy sprawdzi¢, czy urzgdzenie jest kompatybilne z tg tadowarka.

Nie trzymaj tadowarki w poblizu ognia, np. kuchenki, swiec itp.

Nie narazaj tadowarki na kontakt z cieczami.

Nie myj tadowarki zrgcym Srodkiem czyszczgcym.

O Jesli tadowarka nie dziata prawidtowo, skontaktuj sie ze sprzedawca.

Portugués
Instrucoes de seguranca

Ligue o carregador a uma tomada cuja gama de tensao seja
100V~240VAC.

Desligue o carregador da tomada apoés a utilizagao.

Nao utilize o carregador com um produto eletrénico que nao esteja em
conformidade com as especificagbes, para evitar problemas causados por
incompatibilidade de especificacdes.

E normal que o carregador aquega um pouco durante a utilizagéo.

Se o carregador deixar de funcionar devido a protecéo contra
sobrecorrente, sobretemperatura ou curto-circuito, desligue o dispositivo.
Tera de verificar se o dispositivo € compativel com este carregador.

Nao mantenha o carregador perto de fogo, como fogdes, velas, etc.

Nao exponha o carregador a liquidos.

Nao lave o carregador com produtos de limpeza corrosivos.

0 Se o carregador nao funcionar corretamente, contacte o seu fornecedor.
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Romaéna
Instructiuni de siguranta
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Conectati incarcatorul la o priza al carei interval de tensiune este
100V~240VAC.

Deconectati incarcatorul de la priza dupa utilizare.

Nu utilizati incarcatorul cu un produs electronic care nu este conform
specificatiilor, pentru a evita orice problema cauzata de nepotrivirea
specificatiilor.

Este normal ca incarcatorul sa se incalzeasca putin in timpul utilizarii.
Daca incarcatorul nu mai functioneaza din cauza protectiei la supracurent,
supratemperatura sau scurtcircuit, deconectati dispozitivul.

Va trebui sa verificati daca dispozitivul este compatibil cu acest incarcator.
Nu tineti incarcatorul aproape de foc, cum ar fi sobe, luménari etc.

Nu expuneti incarcatorul la lichide.

Nu spalati incarcatorul cu un agent de curatare coroziv.

. Daca incarcatorul nu functioneaza corect, va rugam sa contactati

furnizorul dumneavoastra.

Slovencina
Bezpecnostné pokyny
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Zapojte nabijacku do zasuvky s rozsahom napatia 100V~240VAC.
Po pouziti nabijaCku odpojte zo zasuvky.

Nepouzivajte nabijaCku s elektronickym vyrobkom, ktory nezodpoveda
Specifikaciam, aby ste predisli problémom spésobenym nesuladom
Specifikacii.

Je normalne, Ze sa nabijaCka poCas pouzivania mierne zahreje.

Ak nabijacka prestane fungovat v dosledku ochrany proti nadprudu,
prehriatiu alebo skratu, odpojte zariadenie.

Budete musiet skontrolovat, Ci je zariadenie kompatibilné s touto
nabijackou.

Nedrzte nabijacku v blizkosti ohna, ako su sporaky, svieCky atd.
Nevystavujte nabijacku kvapalinam.

Neumyvajte nabijacku korozivnym Cistiacim prostriedkom.

0 Ak nabijacka nefunguje spravne, obratte sa na svojho predajcu.
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Slovenscina
Varnostna navodila
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Polnilnik priklju€ite v vtiCnico z napetostnim obmocjem 100V~240VAC.
Po uporabi polnilnik izklopite iz vtiCnice.

Polnilnika ne uporabljajte z elektronskim izdelkom, ki ni skladen s
specifikacijami, da preprecite teZave zaradi neskladnosti specifikacij.
Obi¢ajno je, da se polnilnik med uporabo nekoliko segreje.

Ce polnilnik preneha delovati zaradi zasgite pred prekomernim tokom,
previsoko temperaturo ali kratkim stikom, izklopite napravo.

Preveriti morate, ali je naprava zdruzljiva s tem polnilnikom.

Polnilnika ne hranite v blizini ognja, na primer Stedilnikov, svec itd.
Polnilnika ne izpostavljajte tekoCinam.

Polnilnika ne perite z jedkim Cistilnim sredstvom.

O Ce polnilnik ne deluje pravilno, se obrnite na svojega prodajalca.

Svenska
Sakerhetsanvisningar
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Anslut laddaren till ett uttag med ett spanningsomrade pa 100V~240VAC.
Dra ut laddaren ur uttaget efter anvandning.

Anvand inte laddaren med en elektronisk produkt som inte
Overensstammer med specifikationerna, for att undvika problem orsakade
av felaktig specifikation.

Det ar normalt att laddaren blir lite varm under anvandning.

Om laddaren slutar fungera pa grund av éverstrom-, dvertemperatur- eller
kortslutningsskydd, dra ut enheten.

Du maste kontrollera om enheten ar kompatibel med denna laddare.

Hall inte laddaren nara eld, till exempel spisar, ljus osv.

Utsatt inte laddaren for vatskor.

Tvatta inte laddaren med fratande rengéringsmedel.

0 Om laddaren inte fungerar korrekt, kontakta din aterforsaljare.
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